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Cuerdas de amarre de herramientas Squids®
Las cuerdas de amarre de herramientas Squids® están diseñadas para reducir la incidencia de las 
caídas de herramientas, las lesiones a los trabajadores y la pérdida de productividad resultante. 
INSTRUCCIONES:1)  Conecte la cuerda a la herramienta pasándola por el agujero del mango.[fig. 1]    
2) Para fijar usando el extremo de lazo, pase el lazo a través del agujero del mango.Pase el extremo 
del gancho (clip) por el lazo.Ajuste bien para eliminar el huelgo. Ajuste el seguro en forma de cilindro 
contra el mango.[Fig. 2]  3)  Fije el otro gancho (clip) al anillo en forma de D en la correa.[Fig. 3]  El 
aditamento de lazo NO SE DEBE usar con herramientas que tengan mangos rectos lisos.[Fig. 4]
ADVERTENCIAS Lea y entienda todas las advertencias e instrucciones antes de utilizar este producto. 
No hacerlo puede provocar heridas graves o incluso la muerte. 
No enrolle las cuerdas alrededor de bordes afilados o ásperos.Las cuerdas no se deben usar con 
hojas cortantes, navajas, etc. Tampoco se deben usar alrededor de máquinas ni partes móviles.Las 
cuerdas no han sido diseñadas para detener caídas ni para trepar.
Capacity:#3100-5 de trabajo seguro máximo libras (2.26 kilogramos), #3110-10 libras (4.53 kilogramos), 
#3115-2 libras (KILOGRAMOS del .90)
Todo el equipo debe ser inspeccionado por una persona competente de manera periódica. Las cuerdas 
de amarre de herramientas deben inspeccionarse visualmente antes de cada uso. Se debe descartar 
de inmediato cualquier producto que presente deformaciones, desgaste fuera de lo corriente o dete-
rioro. No se debe alterar el producto de ninguna forma. No haga nudos en las cuerdas de amarre. No 
asegure varias cuerdas de amarre juntas, ni asegure una cuerda de amarre a sí misma. 
GARANTÍA Respaldamos todo lo que producimos y garantizamos productos contra defectos en mate-
riales y mano de obra ante el omprador original por la duración del producto.  No están cubiertos el 
daño, abuso y/o desgaste normal.  ¿Preguntas? Llame a Ergodyne al +1-651-642-9889 (de 8am a 5pm, 
Hora Estándar del Centro)

1021 Bandana Blvd. East, Suite 220  
St. Paul, Minnesota, 55108 U.S.A.

©2007 Ergodyne Corporation. All Rights Reserved.  
Ergodyne, Squids, Tenacious Work Gear, and the Ergoman logo are 
trademarks of Ergodyne Corporation. 

Les cordons d’outils Squids® 
Les cordons d’outils Squids® sont conçus pour réduire les incidences de la chute des  
outils, les blessures des travailleurs et la perte de productivité qui en résultent.  
INSTRUCTIONS:  1) Attacher le cordon sur l’outil à travers le trou de la poignée. [Fig. 1]  2) Pour attacher en util-
isant l’extrémité de la boucle, enfiler la boucle à travers le trou de la poignée. Insérer l’extrémité du mousque-
ton à travers la boucle. Tirer pour bien serrer et éviter le mou. Serrer le barillet de blocage contre la poignée. 
[Fig. 2]  3) Attacher l’autre mousqueton vers l’anneau en D de la ceinture. [Fig. 3] La boucle d’attachement NE 
DEVRAIT PAS être utilisée avec des outils à manches droits et lisses. [Fig. 4] 
AVERTISSEMENTS Tous les avertissements et toutes les instructions devraient être lus et compris avant 
l’utilisation de ce produit. Faute de quoi de sérieuses blessures et même la mort pourraient en résulter.    
Ne pas enrouler le cordon autour de certains bords rugueux ou tranchants. Les cordons ne devraient pas 
être utilisés avec des lames ou des couteaux, etc.  Les cordons ne devraient  pas être utilisés à proximité de 
machines et de mécanismes en mouvement.   Les cordons ne sont pas conçus pour la protection contre les 
chutes ou pour les escalades. 
Capacity:#3100-5 fonctionnant sûr maximum livres (2.26 kilogrammes), #3110-10 livres (4.53 kilogrammes), 
#3115-2 livres (KILOGRAMMES de .90)
Il faut régulièrement faire inspecter les équipements par une personne compétente. Les cordons d’outils 
devraient être inspectés visuellement avant toute utilisation. Tout produit présentant des  anomalies, une 
usure anormale ou une détérioration devrait être jeté immédiatement. Le produit ne doit être altéré en aucune 
façon. Ne pas faire de nœuds dans les cordons. Ne pas attacher des cordons ensemble ou attacher un cordon 
vers lui-même.
GARANTIE Nous sommes toujours derrière ce que nous produisons. L’acheteur original bénéficie de la garan-
tie de nos produits pendant toute la durée de vie de ces derniers. Cette garantie se rapporte aux défauts de 
matière et aux vices de fabrication. L’usure normale du produit ou celle due à une mauvaise utilisation en est 
exclue. Pour toutes vos questions, veuillez appeler : Ergodyne au: +1-651-642-9889 (entre 8h – 17h CST)
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